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اين مقاله مشكلات اساسی در بررسي و نگهداري نسخه‏هاي 

خطّي اسال�مي در منطقۀ غرب س��وماترا را مورد بررسي قرار 

مي‏دهد. در طول تحقيقات ميداني در س��رزمين مينانگ كابائو 

- بخش غربي س��وماترا - در ماه مي 2006، فرصتي دست 

داد تا بسي��اري از مجموعه‏هاي نس��خه‏هاي خطّي اسلامي و 

تص��وّف به زبان عربي و عرب��ي مالايي )جاوي( که اكثر آن‌ها 

متعل��ق به قرن هجدهم بودند را ببین��م. این قرن، دقيقاً زمان 

نفوذ اسلام به اين منطقه به وسيلۀ دو طريقۀ صوفيۀ شطّاريه3 

و نقش��بنديه4 است كه تا به امروز نيز تحت نفوذ ديني طريقت 

ش��طّاريه باقي مانده اس��ت. در خلال این پژوهش، از چندین 

سورۀ5 ش��طّاريه و مراكز مطالعات اسال�مي كه شيوخ صوفيه 

)مال تائونكو( آن‌ها را هدايت مي‏کردند مانند: س��ورۀ پاسبان، 

س��ورۀ بارو، لوبوك ايپ��وه در اولاكان، ديدن كردم. س��وره‏ها، 

علاوه بر اين كه مراكز تعاليم اسال�مي و صوفيه بودند، مكاني 

براي نگهداري نسخه‏هاي خطّي اسلامي نيز بودند. كيي از اين 

س��وره‏ها، هنوز هم به سنّت استنساخ به زبان جاوي كه تقريباً 

در ش��رف نابودي اس��ت، ادامه مي‏دهد. این مقاله دربارۀ سنّت 

كنوني آموزش صوفيه و مشك��لات س��وره‏هاي سوماترايي به 

عنوان تشيكلات اصلي در حفظ نسخه‏هاي خطّي اسلامي در 

غرب سوماترا در كنار مجموعه‏هاي خصوصي نگاشته شده، و 

به توصيف جنبه‏هاي سنّت تاريخي با موقعيت‌هایي اكثراً نوین 

مي‏پردازد. به نقش تائونكو و مجموعه‏هاي نس��خه‏هاي خطّي 

كه در س��وره نگهداري مي‏ش��ود به خصوص تعداد نسخه‏ها، 

ویژگی‏ها، ش��رايط كنوني و مشك��لات در حفظ اين نسخه‏ها 

توجّه ويژه‏اي شده است. در نتيجه اين بررسي‏ها، شرايط بسيار 

نامناس��ب نگه��داري از اين مجموعه‏ها در س��وره‏ها با در نظر 

گرفت��ن آب و هواي مرطوب و همچن��ين حمايتِ كمِ مجامعِ 

محلـيِ اسال�مي و دولتمردان اندونزيايـي م��ورد توجّـه قرار 

گرفته شده است.

نسخه‌های خطّی اسلامی غرب سوماترا:

موانع در بررسی و حفاظت

)با نگاهی به تحقیقات میدانی در غرب سوماترا در سال 2006(

دکتر ایرینا کاتکووا1

ترجمه: زینـب پیـری2

1. مؤسسۀ مطالعات شرقي دانشگاه سنت پترزبورگ.

Email: katkova_irina@yahoo.com
Dr. Irina Katkova, Institute of Oriental Studies. St. Petersburg, Islamic Manuscriptsof Western Sumatra. Problems of 
Investigation and preservation (on the materials offield research work in Western Sumatra of 2006

Email: Zeinab.piri@gmail.com /2. کارشناس ارشد تاریخ و تمدن اسلامی

3. ش��طّاریه، سلس��له‏ای منسوب به عبدلله شطّاری است. وی این سلسله را در قرن هش��تم در جونپور و مالوْه شناساند. برجسته‏ترین صوفی شطّاریه، سیدمحمد 

غوث گُوالیْاری درگذشتة 970 بود که شطّاریه را در گجرات گسترش داد و توجّه ظهیرالدین بابر و همایون و اکبرشاه، فرمانروایان مغول، را جلب کرد. با توجّه به 

مراسم و ریاضت‏های رایج در آن، احتمالًا این سلسله بیش از سلسله‏های دیگر از آیین هندو تأثیر پذیرفته است.

4. نقشبندیه، طریقتی است منسوب به خواجه بهاءالدّین محمد نقشبند بخارایی )۷۹۱-۷۱۸ هـ . ق‌(، شاخه‌ای منشعب از سلسلۀ خواجگان که اصل آن به عارف 

ایرانی خواجه یوسف همدانی باز می‌گردد. بعدها این سلسله در هند هم نفوذ یافت و به خصوص در دوره اقتدار مغولان در هند، تأثیر و نفوذ مشایخ آن‌ها قابل 

ملاحظه بود و سلاطین آن سرزمین غالباً به این طریقه منسوب بودند؛ چنان که گویند امیر تیمور گورکانی به شاه نقشبند ارادت داشت.

5. سوره )Surau( به مدارس ديني گفته می‌شد كه محل فراگيري تعاليم اسلامي بود.
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براس��اس اطّلاعات انجمن نس��خ خطّي مالای��ی در اندونزي 

)Manassa(، تنه��ا نيم��ي از نس��خه‏های خطّ��ي مالا��يي 

فهرست‏نويسي شده، حال آن‌ كه حدود پانزده هزار نسخۀ ديگر 

در سراسر مجمع‏الجزاير پراكنده‏اند. در خلال تحقيقات ميداني 

در بخش غربي سوماترا، سرزمیـن مینانگ کابائو، در ماه مـي 

2006، فرصتـي دس��ت داد تا مجمـوعه‏هايي از نس��خه‏هـای 

خطّـي اسال�مي و تصوّف مالايي را كه به زبان عربي يا عربي 

مالايي )جاوی( نوشته شده و اكثر آن‌ها متعلق به قرن هجدهم 

بودند از نزدكي ببینم. اين زمان دقيقاً دورۀ نفوذ مس��لمانان در 

اين منطقه اس��ت. توجّه به اين نكته ضروري است كه پيش از 

اسلام، سنّت نگارش در زبان مينانگ وجود نداشت، بلكه تنها 

سنّت‌هاي ش��فاهي قرائت مانند باسيمالين6 موجود بود. از این 

رو، آغاز س��نّت كتابت اسلامي به زبان جاوي در اين منطقه به 

حدود ق��رن 17ـ 18 ميلادي برمي‏گردد كه باعث حفظ برخي 

افسانه‏هاي اساطيري اصيل مينانگ به نام كابا7 شد.

انتشار سنّت كتابت اسال�مي به زبان‌هاي عربي و جاوي 

در غرب س��وماترا كاملًا به طریقت‏ه��ای صوفی‏گری و بیش 

از همه ش��طّاريه ارتباط دارد. در حقيق��ت، تا كنون تنها مراكز 

ش��طّاريه باعث بقاي سنّت كتابت به زبان جاوي هستند. شيخ 

صبغه‏لله هن��دي براي اوّلين بار، اين طريق��ت را در مدينه در 

1605 میال�دی معرفي كرد، طريقتي كه در گجرات، برهانپور 

و بن��گال بنیان محکم��ی یافته بود. در ق��رن هفدهم، پيروان 

طريقۀ ش��طّاريه - قُشاش��ي )د. 1660 م( و كوراني )د.1691 

م( - از مش��ايخ برجس��تۀ م��كه و مدينه بودند )ه��ر چند در 

خاور‌ميانه اين شي��وخ را در ابتدا با نام نقش��بنديه مي‏شناختند(. 

پ��يروان اندونزيايي آن‌ها به اين طريقت تمايل بسي��ار زيادي 

داشتند. به‏همين دليل، چندین نسل از پژوهشگران اندونزيايي 

در عربستان بایستی از محضر شاگردان کوراني بهره می‏بردند 

و مبانی طریقت ش��طّاريه را جس��ت‌وجو می‏کردند. از این رو، 

متقابلًا در جاوه و س��وماترا شمار زيادي از فرق نامرتبط به آن 

را ميي‏ابيم. گرچه تعاليم عرفاني ش��طّاريه در بخش وسيعي از 

سراس��ر جهان اسلام پراكنده است، شيخ عبدالرئوف سينيكلي 

)1620ـ1693( كه س��وماترايي الاصل بود، توانست تاريخ این 

طریقت را تحت تأثير قرار دهد. وي نوزده س��ال در عربس��تان 

مريد قُشاشي و كوراني بود و در سال 1661 میلادی به عنوان 

خليفۀ ش��طّاريه به آچه8 برگشت. سینکیلی هنوز هم به عنوان 

ولي مسلمين و قهرمان مليّ اندونزي مورد احترام است.

اين طريقت توسط شيخ برهان‏الدّين از پيروان عبدالرّئوف 

س��ینکیلی، در اواخر قرن 17 مال�يدي از اولاكان9  به منطقۀ 

غربي سوماترا يا سرزمين مينانگ كابائو و سپس به روستاهاي 

مجاور تا پادنگ پانجنگ جديد10 و سپس كوتالاواس،11 آگام12 

و كوتاتائو13 راه يافت. 

از ويژگي‏ه��اي ممت��از طريقت ش��طّاريه، قابليّت تطبيق 

آس��ان آن با سنّت‌هاي محلي اس��ت، به همین دلیل، شطّاریه 

بومی‏تری��ن طریقت محلی ش��د. پيش از ورود اسال�م، مردم 

مينانگ كابائو، نظام ديني پيشرفته‏اي داشتند. از این رو بايست 

به خاطر داش��ت كه صرفاً اسال�م به نظام دين��ي آن‌ها افزوده 

گرديد و در اين منطقه به شكل کاملًا تلفیقی نمود يافت. كيي 

از روش‌هاي نفوذ اسلام به سرزمين‌هاي مرتفع مينانگ كابائو، 

تأسي��س مدارس ديني به نام »س��وره« بود كه محلّ فراگيري 

تعاليم اسلامي شد. س��وره، محلي مهم در روستاهاي مينانگ 

كابائ��و ب��ود كه مردان جوان ب��ه دور از خانه‏اي ��كه با زنان و 

كودكان در آن مي‏زيس��تند، پس از رسيدن به سنّ بلوغ در آن 

به‌س��ر مي‏بردند. بنابراين اسال�م، نمونۀ كام��ل يادگيري را بر 

اساس سورۀ پیش از اسلام بنا نهاد. سوره‏هاي بزرگي با چندين 

س��اختمان نيز وجود داش��تند كه صدها طلب��ه را به خود جذب 

ميك‏ردند، اگرچه بيش��تر اين سوره‏ها ش��بيه مهمان‏خانه‏هاي 

كوچك بر پايه‏هاي چوبي بلند بنا شده و نسبت به دو قرن قبل 

تغيير چنداني نكرده بودند. معمولًا كي س��ورۀ كوچك از دو يا 

سه بنا تشيكل مي‏ش��د كه براي آيين‏هاي ديني اهل تصوّف، 

اقامت طلبه‏ها، مكان زندگي شيوخ )مال توانكو، مينانگ بويا(14 

و حفاظت از مجموعۀ نسخه‏هاي خطّي استفاده مي‏شد. برخي 

از اين س��وره‏ها در مج��اورت مقبرۀ ولي يا شي��خِ محلي واقع 

ش��ده‏اند مانند س��ورۀ بارو كه در جوار آرامگاه شيخ محمدناصر 

قرار گرفته است.

ش��اگردانی كه براي آموزش به س��ورۀ شطّاريه مي‏رفتند، 

6. basimalin                                            7. kaba                                        8. Acheh
9. Ulakan                                                10. Modern Padang Panjang                                          11. Kota Lawas
12. Agam                                                13. Kota Tua                               14. mal. tuanku, minang. buya
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تحت تعاليم اسال�مي به ویژه فقه قرار مي‏گرفتند، همان‌طور 

كه در رساله‏هاي عبدالرّئوف توجّه ويژۀ وي به احکام اسلامی 

)ش��ریعت( كاملًا مش��هود است. كتاب‏هاي بسي��اري در باب 

فق��ه وج��ود دارد، به طور مثال مش��هورترين رس��الۀ مينانگ 

كابائ��و، منهاج‏الطّالب��ين يا كتاب فقه تألی��ف ابن حجر هیتمی 

در مجموعه‏هاي كنوني »س��وره« مي‏باشد. سوره‏هاي مختلف 

شطّاريه در ش��اخه‏هاي مختلف آموزشي تخصّص داشتند كه 

با افزايش تعداد زائريني كه مينانگ كابائو را به اميد س��رزمين 

مقدس در اواخر ق��رن هجدهم ترك ميك‏ردند اضافه و تحت 

تأثير قرار مي‏گرفتند. سورۀ كامانگ در زبان عربی، كوتاگِدانگ 

در عل��م منطق معنا )در معن��اي عقلي ق��رآن( و كوتاتائو، كه 

اس��تادي را ��كه از آچه براي تدريس تفسي��ر ق��رآن آمده بود 

سك��ني مي‏داد، از نمونه‏هاي اين سوره‏ها بودند. علاوه بر آن، 

در مجموعه‏هاي بسي��اري از اين س��وره‏ها، رسالاتي مرتبط با 

تعاليم عرفاني طريقت ش��طّاريه نوشتۀ عبدالرّئوف سينيكلي و 

اس��تاد گجراتي‏اش برهان‌پور به نام التحفة المرس��لة الي روح 

النّبي و دو اثر تاريخي از ش��اگردان برجس��تة سي��نيكلي، شيخ 

برهان‏الدّين و محمدناصر نگهداري مي‏شود. تحفه و ديگر آثار 

شيخ عبدالرّئوف و شاگردانش براي ارائۀ مبانی تعاليم اسلامي 

به خوانندگان آن‌ها نوشته شده‏اند. كتابی ساده در باب طریقت 

شطّاريه، نوشتۀ شيخي از اولاكان در سال ‌‌1757م، گونه‏گوني 

مباحث آموزشي شاگردان این طریقت شاملِ يادداشت‌هايي از 

دس��تور زبان و نحو عربي، تفسير آياتي از قرآن، يادداشت‌هاي 

مالايي دربارۀ طب و حس��اب را نشان مي‏دهد. اين فهرستي از 

كتاب‏نويس��ي به جاوي است كه در س��وره‏ها و مجموعه‏هاي 

خصوصي نگهداري مي‏ش��دند و ش��امل نمونه‏هايي از قرآن، 

تفسي��ر )تفسير جلالين و تفسي��ر قرطبي( و رساله‏هايي دربارۀ 

تاريخ بودند. بيشتر اين نسخه‏ها در قرن‌هاي 18ـ 19 ميلادي 

ب��ر روي كاغ��ذ اروپايي یا کاغذ محلی )دلووانگ(15 نوش��ته يا 

استنس��اخ مي‏ش��د. منحصر به فردترين اثر مرب��وط به تاريخ 

مينانگ كابائو كه با  ãÒÕü نوش��ته شده است با نگاره‏های 

زيبايي مزيّن ش��ده و طوماری هفت‌متری اس��ت. متأس��فانه 

بسي��اري از اين نس��خه‏ها به خاطر وجود رطوبت و حشرات در 

شرايط بسيار نامس��اعد و غيرقابل خواندن هستند. مکان‏هاي 

نگهداري این نس��خه‏ها در سوره‏هاي مختلف فرق می‏کند به 

عنوان نمونه اتاقي مجزّا در محلّ انجام امور ديني مانند س��ورۀ 

پاس��بان، ديوار يا سقف در سورۀ بینتونگان تینگی يا ساختمان 

چوبي يا سنگي جداگانه و مخصوص مانند سورۀ لوبوک ایپوه و 

سورۀ بارو. در بعضي از اين سوره‏ها، به مریدان شطّاريه نه تنها 

قرائت كتاب‌هاي ديني بلكه نگارش جاوي تعليم داده مي‏شود. 

نسخه‏برداري، در كنار عبادت، كيي از مهمترين تعليمات سورۀ 

تصوف است.

ذكر اين نكته ضروري اس��ت كه نس��خه‏نگاری در سنّت 

اسلام، سحرآمیز است )ش��ايد واژۀ »سحرآمیز« خيلي مناسب 

نباش��د و بهتر باشد آن را فقط »سنّتي« بدانيم(. هر چند دیدگاه 

عرفان��يِ خاصّي در مورد كپي‌برداش��تن از نس��خ، آن را عملي 

می‏داند که باعث خوش��نودی خداوند می‏شود. در حال حاضر، 

تنها نمايندۀ نگارشِ س��نّتي جاوي در ميان شي��وخ ش��طّاريه 

غرب س��وماترا، امام مولانا عبدالمناف امين الخطيب از سورۀ 

نوراله��دي در باتانگ كابونگ )تابینگ( اس��ت. در زندگی‏نامۀ 

خودن��گار وي كه در س��ال 2002 میلادی تأليف ش��ده، آمده 

اس��ت ��كه وي در 8 آگوس��ت 1922 متولد و در س��ال 1936 

در طريقت ش��طّاريه با شيخ پاس��بان بيعت كرده است. وي تا 

به امروز به كار نگارش و نس��خه‏برداري آثار مش��غول است و 

بي‏ترديد گنجينه‏اي حقيقي براي سنّت معنوي اسلام به شمار 

مي‏آيد. او ارتباط وسي��عي با تمامي سوره‏هاي اطراف و مريدان 

خود دارد. وی بیس��ت كت��اب تأليف كرده ��كه در ميان آن‌ها 

زندگی‏نامۀ چهار ولي برجس��تۀ غرب سوماترا )سينيكلي، شيخ 

برهان‏الدّين، شيخ پاسبان و شيخ سورۀ بارو(، رسالاتي در مورد 

اصول طريقت ش��طّاريه )ميزان‏القلوب( و تاريخ نفوذ مسلمانان 

به سرزمين مينانگ كابائو ديده مي‏شود.16

دكت��ر ادريتِي امير، رئيس دانشك��دۀ زبان‏شناس��ي تاريخ 

تطبيقي دانش��گاه اندالاس در پادانگ، دو شخص ديگر را كه 

به جاوي مي‏نوش��تند و نسخه‏برداري ميك‏ردند به نام‌هاي هـ. 

ك. درام )د. 1997 م( و مخت��ار عب��دلله )د. 2000 م( معرفي 

ميك‏ند. آن‌ها شي��وخ شطّاريه نبودند بلكه كساني بودند كه در 

15. Dluwang
16. Ketab Menerangkan perkembangan Agama Islam di Minang Kabau Semenjakdahulu syeh Brhanuddin sampai ke 
zaman Kita Sekarang
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 ـآبان‌ماه 1391 دورة دوم، سال ششم، شمارۀ سوم و چهارم، مرداد 

سوره به اين نام خوانده مي‏شدند )مال. اورنگ سوره، مینانگ. 

اورنگ سیاک(.17 

بنابرا��ين نهاد س��وره را مي‏توان اتاق قرائت در س��وماترا 

ناميد؛ به‏ويژه امروز كه برخي از آن‌ها تنها كي كاربرد دارند كه 

آن هم حفاظت از ميراث مكتوب معنوي اسال�م است و مانند 

مراكز آموزشي و ديني مراكز صوفيه، فعّال نيستند.

تعيين تعداد نس��خه‏هاي خطّي غرب سوماترا بسيار دشوار 

است زيرا سوره‏هاي بسي��ار و مجموعه‏هاي خصوصي فراوان 

در آن‌ج��ا وجود دارد، علاوه بر اين ��كه 16 نمونه در مجموعۀ 

م��وزۀ آديتيا وارم��ان در پادنگ و 9 نمونۀ ديگر در دانشك��دۀ 

زبان‏شناسي تاريخ تطبيقي دانشگاه اندالاس به نمايش گذاشته 

ش��ده‏اند. پیرو بررسي‏هاي انجام ش��ده كه بر اساس بازديد از 

س��وره‏هاي فراوان صورت گرفته، تقريباً 30  نس��خۀ خطّي در 

لوبوك ايپوه در اولاكان، حدود 80 نس��خۀ خطّي در سورۀ بارو 

و در بزرگترين مجموعه حدود 100 نس��خۀ خطّي، كه به سورۀ 

پاسبان تعلق دارد، نگهداري مي‏شود. به طور خلاصه مي‏توان 

گفت در حقيقت هيچ شرايط خاصّي براي نگهداري نسخ خطّي 

در سوره‏ها و مكان‌هاي قرائت در سوماترا وجود ندارد. لازم به 

ذكر است كه همكاران مالايي ما در دانشكدۀ زبان‏شناسي تاريخ 

تطبيقي دانش��گاه اندالاس تلاش مؤثري در زمينۀ پژوهش و 

نگهداري نس��خ انجام داده‏اند، به‏ويژه اين كه اوّلين فهرس��ت 

نس��خ خطّي غرب س��وماترا در ژوئيه 2006 منتشر شده است. 

بنابراين در ابتدا بايد دو جنبۀ بسي��ار مه��مّ پروژه‏هاي آينده را 

مشخص كنيم: اوّل تهيّۀ جعبه‏هاي مخصوص يا ابزار ديگري 

كه بتواند از نسخه‏هاي خطّي در مقابل رطوبت، دما و حشرات 

محفاظ��ت كند و دوم اين كه، فرص��ت ارتقاء فرآيند ديجيتالي 

كردن نسخه‏هاي خطّيِ نادر ايجاد شود، تا براي پژوهش بيشتر 

قابل دسترس��ي باش��ند. علاوه بر آن، تص��ور ميك‏نم كه تيما 

)انجمن بین‏المللی نس��خ خطّي اسلامي( مي‏تواند با مشاركت 

همكاران دانش��گاه اندالاس پادنگ كه قبلًا چنين كاري را در 

زمين��ۀ ديجيتاليك‌ردن و تصویر‏برداري از نس��خ آغاز كرده‏اند، 

كيي از پروژه‏هاي آيندۀ خود را به این امر مهم اختصاص دهد.

■

17. mal. orang surau, minang. urang siak

نرم افزار »کتابخانۀ جامع میراث مکتوب«

ن��رم اف��زار »کتابخانۀ جامع میراث مکتوب« در قالب تفاهم نامه‌ای میان مرکز تحقیقات کامپیوتری علوم اسال�می نور و 

مرکز پژوهش��ی میراث مکتوب در حال تولید اس��ت. در این نرم افزار کلیۀ کتاب‌ها و نشریات میراث مکتوب در دسترس 

کاربران قرار خواهد گرفت. 

بیش از 250 عنوان کتاب در موضوعات مختلف شامل زبان و ادبيات فارسي، علوم و معارف اسلامي، علوم و فنون، تاريخ 

و جغرافيا، ميراث ماوراء النهر، ميراث ش��به قاره، متن شناسي، فهرست نسخه هاي خطي، نسخه‌برگردان ، نسخه‌پژوهي، 

رسائل، جشن‌نامه‌ها، ارج‌نامه‌ها، همايش‌ها و نكوداشت‌ها با قابلیت جست‌و‌جو در این نرم‌افزار خواهد آمد. 

در کنار کتابخانۀ جامع میراث مکتوب، نرم افزار کامل نشریات آینۀ میراث، گزارش میراث و میراث علمی اسلام و ایران، 

ویژه‌نامه‌ها و ضمائم نشریات نیز تولید خواهد شد. 


